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Holló Lajos remek beszéde nyomán.

— A d in as ztia , p/Yás kérdésben, re n d s z e r in t nem  a m i segélyünkre  szo ko tt s ietn i. íg y  b il le n t i  
aztán  a m é rle g e t a m i k á ru n k ra , m ik o r  ahe lyett, hogy em elne, egyenesen e ln yo m ó n kká  válik . Szom orú, 
de nem  le h e t le ta g a d n i!

„Magyar Herkó Páter“ melléklapja.
V idéki e lá ru s ító k  je le n té k e n y  k ed v ezm én y b en  ré s z e sü ln e k .



ELZSIDOSODOTT PROTESTANTIZMUS

Ugyan kérem , m é rt h u lla jt  az u r  zsidó lé té re  is, — M á r  m é rth  ne h u lla jth a n é k , j ó l
olyan sűrű  p ro te s tá n s -k ö n y e k e ,  ?

H E P  ( I I ( I K S Z  n iJ A O A I  JÓ E I V Á N S Á a A I .

Essek nekhed olejan jól a déli álom, 
hodj soha se ne ébredhessél fhiil maga­
dat thüle.

*

\  alahángyszor the edj másik zsidóval 
thodnál cshinálni valami jó gseft, min­
dig vagy üthet, vagy thégedet össön 
meg a gotha.

*
Egé-z élethedbe avval a phetrolejomval világítsál the, 

amithet a Thisza Pistba ásattha a Rumániába.

^edjen nekhed minden ami van ritkhaság; mégathied 
djerekthül is ledje a nédj szhép láb.

Olejan jó étvádjval thodjál the enni meg a szhároz khe- 
nyért is, hodj bele*hürjön thüled edj shor fog.

Í *
Shülje khi magát, hodj the sehová se nem való vadj, 

; cshak az akhasztufhára.

Hallgat, mint a sir.

Hallotta-e, komámasszony, hogy a Bogyiné komám- 
asszony újra férjhez megy ?

Mit szól hozzá, komámasszony ?
Semmit. Jobb ha hallgatok. Nem szeretek senkiről 

rosszat mondani Mert ha akarnám, mondhatnék arról a gya­
lázatosról ann>it, hogy az ura máris beleugranék a kútba. 
De éntőlem ne kerüljön ki semmi pletyka, anélkül is kitudó­
dik, hogy odaadja még a réklijét is egy ital pálinkáén Dehát 
tőlem ne tudjon meg semmit a világ.

R eggelinél.
Feleség: Béla!?
Férj: No!
— Van neked bérletjegyed a Bajusz-ra ?
— Van.
— Megyünk ma ?
— Hova?
— Színházba.
— Vagy úgy ? Én borbélyjegyet gondoltam.
—  ?!!!



Schnobeles és Knobeles beszélgetései.

Gondolthál-e már the arrul, hodj mért van a csizmán 
! háthul a sarok, mért nincs van elül ?

Olejan szomárt cshak nem gondolok ?
— Láthod, phenig az edj okhos dolog; mert ha vóna 

elül a sarok, akhor mennénk mink magunkat hátrafelé.
— Nohát, ledjen thenekhed elül a sharok.

*
— Thocc-e the, hodj mért megyi a fecske thélen a meleg 

orszhágba ?
— Mert ithend van edj hideg.
— Nem ozér. Hanem hodj meglásson, thodj megvan-e 

khi othand még a thavali fészek.
— Hodj az a fészkhes fityfirity fészkhelődje a thied öres 

zsebbe bele.
*

— Udje, Knóbelesz, látthod the már edj szorkhamadárt ? 
Látham. Az edj thorka madár.
Thodsz the, hodj hodjan fötyhöl a szorkha?
Nem thodok.
Láthod, ü udj fötyhöl, mint a rozsdás khiilincs. 
Aszthatat nem hinok fötyhölésnek, honem nyekher-

gésnek!
— Hát az nem mindedj, okhár nyekhergi ü, okhár 

fötyhöli ? N ü !
— Fötyhöljön nekhed a vi*ág — the phenig nyekheregjél 

benne, amig csak élsz.

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

M ás m alom ban .

Hallja, hordár! Mennyiért megy át nekem Budára?
— Vissza is ?
— Éntülem akár sohase jöjjön vissza. Levelet visz. 

R ébusz.

— Régóta ismered már, Zsiga, a főszolgabíró urat?
— Bizson, má husonöt uta.
— Hova beszélsz, hiszen akkor még nem is lakott ebben 

a vármegyében.
— Sámár kend, én a táváli husonöíöí értem !

Az ok.

— Te Zsiga, nem veszed észre, hogy a postamester egy idő 
óta olyan furcsán lép ; nem-e szélütés érte a lábát ?

— Szó sincs róla! Zsidó suszternél dolgoztat, annak a kaptafái 
pedig mind görbelábra szólnak.

A hiú.

fílaunc: Gondolsz the, Móric, hodj megnéznek engemet az 
11 j thojoletbe?

Blnu: Gondolokh. Csakhodj aszthat is gondolok, hodj cshak 
edjcer nézik rád — őzért hát cshak djere.



Idők jele.
Hát te mitéle madarakat raktál kalickába? Egy fekete 

rigót, meg egy sárga rigót?
Tudod, barátom, egy dragonyos őrnagyot szállásoltak 

hozzám, hát, hogy egy kis kedvet kapjon a feketesárga színtől, 
mert a fiam egyéves önkéntes náluk. Keresem a szája izét.

Asszonyok egym ás közt.
Ocsmány szó az a papueshős!

— De hát miről nevezzük a gyáva férjet ?
Akármi másról: hiszen elég dolog van, amit a férj

fejéhez lehet vágni!
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Zaplacsek Janó levele Amerikából.

Pan főtisztelendo, nagyzsakos Szergeszte zű r! Maga nyem 
izs tud, hogy Zamerikaba mosd van ho, nagy! hogy bocs- 
korba nyem izs lehet jarnyi, ezs nyem izs kapja zember zse 
szén, zse fa, mer zemberok banyaba nem banyaszhatnag, mer 
tartanag a sztrájk fizetolnak roszul ; mozsd izs több zem- 
berekok aklogalnak hóba, mind menyi van zegész Trencsinsz- 
kaba. Ezs megizs zegyre gyüvölnek vándorlók mienk Magyar- 
zorszagbu!, penyig ha tunnák, mit nyem tugyak, hogy itt sémi

____ . ______  ____ _ ____ ______

nyics van úgy, mind van zothun. Itt nyics van am kis ház 
szép kis zudvarba; nyics van am zistallo kis rizska tehinvel; 
nyics van am zep kizs falu zakacfaval, cseresnyafaval, zilva- 
faval, zomafaval, mind van mienk zorszagba. Fenyő van., j 
Paraszt zember húz nadrag, mibe néz ki, mind tehen gatyaba 
kell neki felmaszkalnyi tizenget kondignacios zemeletba, hit- ! 
fan kizs zobaba, hun van csak egy zablak, ezs ha sag kigyun i 
izs zajton, belarmaznak fltet visza kalickaba. Hat zelet ez ? J 
Kutya zelet. Oyunnek vándorlók talam azér, hogy itt van mit ; 
zenyi való ? Van hat, ha vesz zember pizir. Pizir zotthun izs 
kapnyi, hat vegyenok zotthun. No, Jezsus Marja ménesén meg 
zembert Zamerikatul! In mondok Zaplacsek Janó.

Biztos recept.

/  \

Mid kontolja a togdor ur, sogáik eleg mék ? 
No tudja, amig engem lát, addig ne féljen
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